
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

28TH SUNDAY IN ORDINARY TIME              OCTOBER 13, 2024 
28º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO       13 DE OCTUBRE, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Gospel Reflection By Fr. Jon Pedigo 
 

Acknowledging the insights of many scholars, Mark’s Gospel appears to have 
been crafted with a primary audience of working-class Jewish converts and 
servant-class Gentiles in mind. This audience was largely economically and 
politically marginalized, and Mark’s focus on suffering, service, and the socio-
political reversal of power speaks directly to their lived experiences. His portray-
al of Jesus as one who perseveres in the face of opposition offers hope to 
those who suffered under the oppression of the Roman Empire. In Mark’s nar-
rative, Jesus doesn’t merely offer pious platitudes; he encourages his followers 
to question and ultimately challenge the structures that sustain social and politi-
cal marginalization. 
 

Mark's Gospel provides hope by reversing the perspective that only the wealthy 
and powerful are blessed. Note Mk 10: 25, “It is easier for a camel to pass 
through the eye of a needle than for one who is rich to enter the kingdom of 
God.” This radical statement is reinforced by his later words, which were not 
included in Sunday’s Gospel, “…many who are first will be last, and the last will 
be first" (Mk 10:31). Here we see the theme of challenging the comfort of the 
privileged while emphasizing that achieving everlasting life means forsaking 
wealth, status, and power. We see this as a call for radical solidarity in which 
those with wealth or social status must let go of heir power and walk as equals 
with the landless and the socially marginalized. (Continued on page 4...)  

Reflexión del Evangelio por el padre Jon Pedigo 
 

Reconociendo las ideas de muchos eruditos, el Evangelio de Marcos parece 
haber sido escrito pensando en un público principal de conversos judíos de 
clase trabajadora y gentiles de clase servicial. Este público estaba en gran par-
te marginado económica y políticamente, y el enfoque de Marcos en el sufri-
miento, el servicio y la inversión de las normas sociales refleja directamente 
sus experiencias vividas. Su retrato de Jesús como alguien que persevera fren-
te a la oposición ofrece esperanza a quienes sufrían bajo la opresión del Impe-
rio Romano. En la narrativa de Marcos, Jesús no solo ofrece consuelo piadoso; 
alienta a sus seguidores a cuestionar y desafiar las estructuras que sostienen 
la marginación social y política. 
 

El Evangelio de Marcos brinda esperanza al invertir la perspectiva de que solo 
los ricos y poderosos son bendecidos. Nótese Mc 10:25: "Es más fácil que un 
camello pase por el ojo de una aguja que un rico entre en el reino de Dios". 
Esta declaración radical se ve reforzada por sus palabras posteriores, que no 
se incluyeron en el evangelio de este domingo: “…muchos de los primeros se-
rán los últimos, y los últimos serán los primeros” (Mc 10,31). Aquí vemos el 
tema de desafiar la comodidad de los privilegiados al enfatizar que alcanzar la 
vida eterna implica renunciar a la riqueza, el estatus y el poder. (Continúa en 
la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
October 14 - October 20 

14 de Octubre al 20 de Octubre  

Twenty-ninth Sunday 
in Ordinary Time 

 
 

Vigésimo Noveno Domingo  
del  Tiempo Ordinario 

 

1st Reading / 1ª lectura:   
Isiah / Isaías 53:10-11 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 30:4-5, 18-19, 20, 22  

2nd Reading / 2ª lectura:   
Hebrews / Hebreos 4:14-16 

Gospel/Evangelio:  
Mark / Marcos 10:35-45 

or/o Mark / Marcos 10:42-45 

 

OCTOBER 20TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 20 DE OCTUBRE 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Gal 4:22-24, 26-27, 31—5:1, Ps 113:1b-2, 3-4, 
5a, 6-7, Lk/Lc 11:29-32 

Tuesday/Martes: Gal 5:1-6, Ps 119:41, 43, 44, 45, 47, 48,  
Lk/Lc 11:37-41 

Wednesday/Miércoles: Gal 5:18-25/Ps 1:1-2, 3, 6,  
Lk/Lc 11:42-46 

Thursday/Jueves: Eph/Ef 1:1-10, Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4, 5-6,  
Lk/Lc 11:47-54 

Friday/Viernes:  Tm 4:10-17b, Ps 145:10-11, 12-13, 17-18,  
Lk/Lc 10:1-9 

Saturday/Sábado: Eph/Ef 1:15-23, Ps 8:2-3ab, 4-5, 6-7,  
Lk/Lc 12:8-12 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

 

Tuesday/
Martes 

8AM  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Luz Miranda De Jesus † 
 
 

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Virginia Martinez † 
 
People of the Parish 
 
Emilia Alma De Leon † 
 
Silvano Macias † 
 
Manuel Eldirio Góis Hilário † 
 
Manuel Fonseca † 
Ricardo Fonseca † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

The second collection scheduled for next weekend is for World Mission Sunday. This colle-
ction will help in the propagation of the faith by supporting the Church’s missionary work 
around the world.  
 

La segunda colecta programada para el próximo fin de semana es para World Mission Sun-
day. Esta colecta ayudará en la propagación de la fe al apoyar el trabajo misionero de la 
Iglesia en todo el mundo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Oct 4, 2024 $251,265  in review   
YTD  (Oct 4, 2024) $251,265 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Se trata de un llamado a la solidaridad radical, en la que quienes tienen riqueza o estatus social deben dejar atrás 
su poder y caminar como iguales con los desposeídos y los marginados. Este llamado radical a la solidaridad fue 
fundamental para el movimiento cristiano primitivo, conocido como “El Camino”. En sus primeros días, el cristia-
nismo no se trataba de membresía ni de rituales, sino de construir relaciones con los marginados y acompañarlos 
en sus luchas. Sin embargo, a medida que el movimiento evolucionó hasta convertirse en una institución estable-
cida dentro del Imperio Romano, este compromiso con la solidaridad radical con los oprimidos fue desplazado, y 
la lealtad institucional y la pureza doctrinal pasaron a ser la prioridad. Hoy en día, el cristianismo a menudo es per-
cibido no como una fuerza de liberación, sino como una institución aliada del poder y el privilegio. La Iglesia, hoy 
uno de los mayores propietarios de tierras del mundo, posee importantes activos inmobiliarios en ciudades como 
Roma, París, Nueva York y Londres. Es fácil entender cómo una institución que una vez estuvo del lado de los 
pobres ahora se asocia con quienes ejercen la riqueza y la influencia. Sin embargo, no todo está perdido. 
 

El Papa Francisco, plenamente consciente del privilegio social y económico de la Iglesia, se ha propuesto reali-
near las prioridades de la Iglesia con su llamado original. Ha decidido utilizar los inmensos recursos de la Iglesia 
para construir liderazgo local en comunidades olvidadas, apoyar iniciativas medioambientales y abogar por la jus-
ticia y la paz en todo el mundo. Sus reformas están orientadas a garantizar que la riqueza de la Iglesia se maneje 
de manera ética y transparente, dirigiéndola hacia iniciativas que beneficien a los más vulnerables. El llamado del 
Papa Francisco a la solidaridad reta a la Iglesia a ir más allá de su papel tradicional, instándola a desmantelar ac-
tivamente los sistemas de desigualdad y a mantenerse unida con los marginados. 
 

El evangelio de este domingo (Mc 10,17-30) habla directamente de estos temas. Cuando Jesús le dice al joven 
rico que venda todo lo que tiene, se lo dé a los pobres y lo siga, lanza un desafío no solo a las personas sino tam-
bién a la Iglesia institucional misma. Llama a un reordenamiento de prioridades: alejarse de la riqueza y el poder 
para acercarse al servicio, la humildad y la generosidad radical. Jesús deja en claro que el Reino de Dios no es 
para quienes se aferran a sus privilegios, sino para quienes están dispuestos a renunciar a ellos por el bien de la 
justicia y el amor. 
 

Al reflexionar sobre el camino de la Iglesia desde sus orígenes en las enseñanzas radicales de Jesús hasta su 
estatus actual como una institución global, recordamos que, con Dios, todo es posible. El llamado del Evangelio a 
renunciar al poder y abrazar la humildad sigue siendo un desafío para nosotros hoy, tal como lo fue para los pri-
meros discípulos. La verdadera pregunta que enfrentamos ahora es si, como el joven rico, nos alejaremos con 
tristeza o aceptaremos el desafío del verdadero discipulado, entrando en el Reino de Dios con las manos y los 
corazones abiertos. 

(Continued form page 1) 
 

This radical call to solidarity was fundamental to the early Christian movement, known as "The Way." In its earliest 
days, Christianity was not about membership or ritualistic belonging but about relationship-building with the mar-
ginalized and accompaniment through their struggles. However, as the movement evolved into an established in-
stitution within the Roman Empire, this commitment to radical solidarity with the oppressed was replaced by institu-
tional allegiance forged out of doctrinal purity and institutional loyalty and solidarity with the poor and marginalized 
faded into the background. Today, Christianity is frequently viewed not as a force for liberation but as an institution 
allied with power and privilege. The Church, now one of the largest landowners globally, holds significant real es-
tate assets across cities like Rome, Paris, New York, and London. It’s easy to see how the institution that once 
stood with the poor has become associated with those who wield wealth and influence. Yet, not all hope is lost. 
 

Pope Francis, acutely aware of the Church’s social and economic privilege, has made it his mission to realign the 
Church’s priorities with its original calling to surrender power and give the wealth to the poor by using the Church's 
immense resources to build up local leadership in forgotten communities, support environmental initiatives, and 
advocate for justice and peace worldwide. His reforms aim to ensure that the Church’s wealth is managed ethically 
and transparently, directing it toward initiatives that benefit the most vulnerable. Pope Francis's call to solidarity 
challenges the Church to move beyond its traditional role, urging it to actively dismantle systems of inequality and 
stand in unity with the marginalized. 
 

This Sunday’s Gospel (Mk 10:17-30) speaks directly to these themes. When Jesus tells the rich young man to sell 
all he has, give to the poor, and follow him, he issues a challenge not just to individuals but to the institutional 
Church itself. He calls for a reordering of priorities—away from wealth and power and toward service, humility, and 
radical generosity. Jesus makes it clear that the Kingdom of God is not for those who cling to their privilege, but for 
those who are willing to give it up for the sake of justice and love. 
 

As we reflect on the Church’s journey from its origins in Jesus’ radical teachings to its current status as a global 
institution, we are reminded that with God, all things are possible. The Gospel’s call to relinquish power and em-
brace humility is as much a challenge to us today as it was to the first disciples. The real question we face now is 
whether we, like the rich young man, will turn away in sadness or rise to the challenge of true discipleship, entering 
into the Kingdom of God with open hands and hearts. 



 

 

 

INVITE ONE BACK and  
WALK WITH ONE  

 

Join us for an Inspirational talk and 
training session: 

 

- Saturday, October 19, 11:30 am - 1 pm (English) 
- Sunday, October 20, 2 pm - 3:30 pm (Spanish) 

 

To sign up, please email  
Stlucyeucharisticrevival@gmail.com with your name,  

phone number, and email address. 
 
 

INVITA A UNA PERSONA Y  
CAMINA CON UNA 

 

Los invitamos a una presentación inspiradora y una 
sesión de capacitación: 

 

- Sábado 19 de octubre, 11:30 am - 1 pm (inglés) 
- Domingo 20 de octubre, 2 pm - 3:30 pm (español) 

 
 

Para inscribirse, envíe un correo electró-
nico a Stlucyeucharisticrevi-

val@gmail.com con su nombre, número 
de teléfono y correo electrónico. 5 

St Lucy Parish is a member of the Silicon Valley Sponsoring Com-
mittee, a non-partisan network of civic associations, faith-based 
organizations and nonprofits that come together to effect change 
on a larger scale than we could alone. We identify shared issues 
affecting our communities (such as neighborhood safety, housing 
and mental health issues). We build long-term relationships 
across lines that often divide us. We help regular people have a 
seat at the decision-making tables of Silicon Valley. We have 
been a "sponsoring committee" because we have been building 
an organization. The Sponsoring Committee is now launching this 
new organization at a Founding Convention. 
 

Please join Bishop Cantu and our DELEGATION of St Lucy pa-
rishioners including Fr Rick, Fr Jon and Fr Saju at this Founding 
Convention. 

Sunday, November 3, 2024, 2:30-5:00 PM 
Santa Clara Convention Center, 5001 Great America Parkway, 

Santa Clara 
Free Registration and Parking 

  

La parroquia de Santa Lucía es miembro del Comité Patrocinador 
de Silicon Valley, una red no partidista de asociaciones cívi-
cas, organizaciones religiosas y organizaciones sin fines de lucro 
que se unen para lograr un cambio a una escala mayor de lo que 
podríamos solos. Identificamos problemas compartidos que afec-
tan a nuestras comunidades (como la seguridad del vecindario, la vivienda y los problemas de salud mental). 
Construimos relaciones a largo plazo más allá de las líneas que a menudo nos dividen. Ayudamos a la gente 
común a tener un asiento en las mesas de toma de decisiones de Silicon Valley. Hemos sido un 
"comité patrocinador" porque hemos estado construyendo una organización. El Comité Patrocinador está 
lanzando esta nueva organización en una Convención Fundacional. 
 

Por favor, únase al Obispo Cantú y a nuestra DELEGACIÓN de feligreses de Santa Lucía, incluyendo al Pa-
dre Rick, el Padre Jon y el Padre Saju en esta Convención Fundacional. 
 

Domingo, 3 de noviembre de 2024, 2:30-5:00 PM 
Santa Clara Convention Center, 5001 Great America Parkway, Santa Clara 

Inscripción y estacionamiento gratuito 
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Calling all Instrumentalists 
 

The 5:30 Sunday choir With One Voice 
is looking for instrumentalists! If you’re 
interested in using your musical gifts to 
serve the St. Lucy, please contact Talia Baugnon-
Edwards at talia.baugnon@gmail.com. 

EDGE Program for 6th to 8th graders on Thursday’s from 5:30 to 6:30 PM in Lally Hall 
Contact Luciana Zúñiga, (408) 378-2464  x 103,  Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

 Programa EDGE para estudiantes de 6.º a 8.º grado los jueves de 5:30 a 6:30 p. m. en Lally Comuníquese 
con Luciana Zúñiga, (408) 378-2464 x103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday:  9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                 Maria Elena (408) 391-6222  

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139,  
Passcode: Knights           All are welcome!  

Los invitamos a nuestras reuniones del 
grupo de Legión de Maria todos los 

Jueves a las 7 pm en el Salón PAC-B.    
Patricia Alvarado  408-489-7517 

 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

The St. Lucy Conference collection of non-perishable food items will be held on the weekend of October 20th 
at the 5:15 pm mass and at all the masses held on Sunday. The current need is for cans or jars of peanut but-
ter, jam and spaghetti sauce, and boxes of cereal, MacNCheese and Rice A Roni. Remember to check 
the expiration date on all donated food. We cannot use or distribute opened or outdated food items. The 
SVdP baskets will be at the entrances to the Church. Thank you for your generous donations, remember if all 
Parishioner’s donated one item, it would go a long way to feed those who are in need in our Parish.  
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at 
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a donation online at https://paybee.io/
@stlucy@48. 
 
 

La colecta de alimentos no perecederos de la Oficina de Servicios Sociales se llevará a cabo el fin de sema-
na del 20 de octubre en todas las misas que se celebren el domingo. La necesidad actual es de latas o fras-
cos de crema de cacahuate, mermelada y salsa de espagueti, y cajas de cereales, MacNCheese y Rice 
A Roni. Recuerde verificar la fecha de vencimiento de todos los alimentos donados. No podemos 
usar ni distribuir alimentos abiertos o vencidos. Las canastas estarán en las entradas de la Iglesia. Gracias 
por sus generosas donaciones, recuerde que si todos los feligreses donaran un artículo, sería de gran ayuda. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el sitio web de la 
parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una donación en línea en https://
paybee.io/@stlucy@48. 

Monthly "Encounter Nights"  at St. Lucy Parish Church  
Occurring on the First Monday of Each Month from 7 pm to 8 pm 

Exposition begins at 7 pm, Benediction concludes the session at 7:45 pm 
 

"Noches de Encuentro" Mensuales  
el primer lunes de cada mes de 7 pm a 8 pm. 

La Exposición comienza a las 7 pm. La Bendición concluye la sesión a las 7:45 pm.  

 Hospitality Sunday next Sunday October 20 
after 9 am & 1 pm Masses   

 
 

Domingo de hospitalidad próximo 
domingo 20 de octubre 

después de la Misa de 9 am y de la 1 pm 



 

 

Beyond our Parish 
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Guadalupe Hope Society  
 

Rosary & Faith Talk Luncheon on  
Friday November 8th at 11:30AM with  

Rev. Chris Bologo, Parochial Vicar of St. 
Simon Parish will lead the Rosary and share a faith 

talk. This event is free to attend; free will offering 
graciously accepted. Please call (408) 447-5433 or 
email admin@ghswomenscenter.com to reserve 

your seat at the Santa Maria Hall in Campbell. This 
event will be streamed online too.  

Mass for Migrants and Refugees: 
October 27 

 

At 1:00 pm at Holy Cross Parish a 
Mass will be celebrated for Migrants 
and Refugees. Join us the Diocese 
of San Jose along with Pope Fran-
cis, together as the universal church, pray with and 
for the Migrants and Refugees around the globe. 

“God walks with his people”  

 
 
 

From Sept 25 through Nov 3rd, you’re invited to join 
other Christians for 40 Days for Life – 40 days of 
prayer and fasting for an end to abortion. You’re al-
so invited to stand and peacefully pray during a 40-
day vigil in the public right-of-way outside Planned 
Parenthood, 1691 The Alameda, San Jose 95126, 
and help spread the word about this important com-
munity outreach. If you’d like more information – 
and especially if you’d like to volunteer to help, 
please contact: Dzung at (510) 938 - 2503 
or 40dflsanjose@gmail.com 
 

Vigil Hours at Planned Parenthood: 
* M – Sun: 7am to 7pm 
* Please sign up for vigil hours either online, local 
office, or Parish Contact  
 

https://www.40daysforlife.com/sanjose 
 

Download the 40 Days app at 40daysforlife.com/
app/ Digital calendar, devotional prayers, news-
feed and FAQ’s! 

Respect for Life Mass: October 19 
 

Join us in celebrating the sanctity of life at every 
stage 5 pm at St. Frances Cabrini Parish  

Holly Days Artisan Faire  
 

Sacred Heart Parish on No-
vember 8 and 9, from 9am to 4 
pm. More than 70 local artisans 
will exhibit handmade holiday and year-round gifts, 
crafts, jewelry, food and more.  
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!


